V SADAĻAS: EKONOMISKĀ UN NOZARU SADARBĪBA 
PIELIKUMI

XXVI PIELIKUMS 

1. nodaļas XXVI PIELIKUMS
SADARBĪBA ENERĢĒTIKAS, TOSTARP KODOLJAUTĀJUMU JOMĀ
1.
ES un Ukraina ar šo izveido agrīnas brīdināšanas mehānismu nolūkā veikt praktiskus pasākumus ar mērķi novērst un ātri reaģēt uz ārkārtas situāciju vai ārkārtas situācijas draudiem. Tas paredz iespējamo risku un problēmu saistībā ar dabasgāzes, naftas vai elektroenerģijas piegādi un pieprasījumu agrīnu novērtējumu, novērst ārkārtas situāciju vai tās draudus, bet to gadījumā – ātru reaģēšanu.
2.
Šā pielikuma nolūkiem ārkārtas situācija ir situācija, kurā tiek būtiski traucēta / fiziski pārtraukta dabasgāzes, naftas vai elektroenerģijas piegāde starp Ukrainu un Eiropas Savienību. 
3.
Šā pielikuma nolūkiem koordinatori ir Ukrainas enerģētikas ministrs un par enerģētiku atbildīgais Eiropas Komisijas loceklis.
4.
Iespējamo risku un problēmu saistībā ar energomateriālu un energoproduktu piegādi un pieprasījumu agrīns novērtējums abām Pusēm būtu jāveic kopīgi jo īpaši 2005. gada 1. decembra Eiropas Savienības un Ukrainas Saprašanās memorandu par sadarbību enerģētikas jomā ietvaros un regulāri būtu jāziņo koordinatoriem.
5.
Ja kāda no šā nolīguma Pusēm uzzinātu par ārkārtas situāciju vai situāciju, kas pēc Puses ieskata varētu novest pie ārkārtas situācijas, minētā Puse nekavējoties informē otru Pusi.
6.
Situācijā, kas minēta šā pielikuma 5. punktā, koordinatori iespējami īsā laikā informē viens otru par nepieciešamību iedarbināt agrīnas brīdināšanas mehānismu. Paziņojumā cita starpā norāda izraudzītās personas, kuras koordinatori ir pilnvarojuši pastāvīgu savstarpēju kontaktu uzturēšanai.
7.
Paziņojuma saskaņā ar šā pielikuma 6. punktu gadījumā katra Puses sniedz otrai Pusei savu novērtējumu. Šādā novērtējumā ietver aplēses par laikposmu, kādā ārkārtas situācijas draudus vai ārkārtas situāciju varētu novērst. Abas Puses ātri reaģē uz otras Puses sniegto novērtējumu un papildina to ar pieejamo papildinformāciju.
8.
Ja viena Puse nespēj atbilstoši novērtēt vai pieņemt otras Puses sniegto situācijas novērtējumu vai aplēsto laikposmu, kādā ārkārtas situācijas draudus vai ārkārtas situāciju var novērst, attiecīgais koordinators pieprasa apspriešanos, kas jāsāk ne vēlāk kā 3 dienas pēc tam, kad sniegts šā pielikuma 6. punktā minētais paziņojums. Šāda apspriešanās notiek ekspertu grupā, kas sastāv no koordinatoru pilnvarotiem pārstāvjiem. Apspriešanās mērķi ir šādi:
(
izstrādāt kopīgu situācijas novērtējumu un iespējamo notikumu turpmāko attīstību; 
(
izstrādāt ieteikumus ārkārtas situācijas draudu novēršanai vai ārkārtas situācijas pārvarēšanai; 
(
izstrādāt ieteikumus Pušu kopīgam rīcības plānam nolūkā mazināt ārkārtas situācijas sekas un, ja iespējams, pārvarēt ārkārtas situāciju, tostarp paredzot iespēju izveidot Īpašu uzraudzības grupu.
9.
Apspriešanās, kopīgā novērtējuma un ierosināto ieteikumu pamatā ir pārredzamības, nediskriminācijas un proporcionalitātes principi.
10.
Koordinatori savas kompetences ietvaros strādās pie tā, lai novērstu ārkārtas situācijas draudus vai pārvarētu ārkārtas situāciju, ņemot vērā apspriešanās rezultātā izstrādātos ieteikumus.
11.
Ekspertu grupa, kas minēta 8. punktā, par savām darbībām koordinatoriem ziņos nekavējoties, tiklīdz būs īstenots saskaņots rīcības plāns.
12.
Ja rodas ārkārtas situācija, koordinatori var izveidot Īpašu uzraudzības grupu, lai pārbaudītu faktiskos apstākļus un notikumu attīstību un veiktu to objektīvu reģistrāciju. Grupas sastāvā ir
(
abu Pušu pārstāvji;
(
Pušu energoapgādes uzņēmumu pārstāvji;
(
Pušu izvirzīti un savstarpēji apstiprināti starptautisku enerģētikas organizāciju pārstāvji;
(
Pušu izvirzīti un savstarpēji apstiprināti neatkarīgi eksperti.
13.
Īpašā uzraudzības grupa darbu sāk nekavējoties un pēc nepieciešamības darbojas, kamēr ārkārtas situācija ir novērsta. Lēmumu par Īpašās uzraudzības grupas darba pārtraukšanu koordinatori pieņem kopīgi.
14.
No brīža, kad tiek konstatēti 5. punktā aprakstītie apstākļi, līdz brīdim, kad tiek pabeigta agrīnas brīdināšanas mehānisma piemērošanas procedūra, kā arī līdz brīdim, kad tiek novērsti ārkārtas situācijas draudi vai pārvarēta ārkārtas situācija, Puses dara visu iespējamo, lai samazinātu negatīvās sekas otrai Pusei. Abas Puses sadarbosies ar mērķi nekavējoties panākt risinājumu pārredzamības gaisotnē. Puses atturēsies no jebkādam darbībām, kas nav saistītas ar pastāvošo ārkārtas situāciju un kas varētu radīt vai padziļināt negatīvas sekas attiecība uz dabasgāzes, naftas vai elektroenerģijas piegādi starp Ukrainu un Eiropas Savienību. 
15.
Katra Puse neatkarīgi sedz izmaksas saistībā ar darbībām, kas veiktas šā pielikuma ietvaros.
16.
Puses nodrošina konfidencialitāti visai informācijai, ar kuru tās ir apmainījušās un kura ir atzīta par konfidenciālu informāciju. Puses veic visus nepieciešamos pasākumus konfidenciālas informācijas aizsardzībai, pamatojoties uz attiecīgajiem piemērojamajiem Ukrainas vai Eiropas Savienības un/vai tās dalībvalstu tiesību un normatīvajiem aktiem, kā arī saskaņā ar piemērojamajiem starptautiskajiem nolīgumiem un konvencijām.
17.
Savstarpēji vienojoties, Puses var pieaicināt trešo personu pārstāvjus piedalīties 8. un 12. pantā minētajā apspriešanā vai uzraudzībā.
18.
Puses var vienoties pieņemt šā pielikuma noteikumus nolūkā izveidot agrīnas brīdināšanas mehānismu starp Pusēm un citām personām. 
19.
Šā mehānisma pārkāpums nevar kalpot par pamatu strīdu izšķiršanas procedūrai šā nolīguma ietvaros. Turklāt šādās strīdu izšķiršanas procedūrās Puse nevar uzskatīt vai norādīt par pierādījumu:
(
nostāju, kādu ir ieņēmusi, vai priekšlikumu, ko izteikusi procedūras gaitā otra Puse, vai
(
faktu, ka otra Puse ir paudusi gatavību pieņemt ārkārtas situācijas risinājumu, uz kuru attiecas šis mehānisms.
________________

XXVII PIELIKUMS

1. nodaļas XXVII PIELIKUMS
SADARBĪBA ENERĢĒTIKAS, TOSTARP KODOLJAUTĀJUMU JOMĀ
Ukraina apņemas pakāpeniski tuvināt savus tiesību aktus šādiem ES tiesību aktiem, ievērojot noteiktos termiņus.
Elektroenerģija

Direktīva 2003/54/EK par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz elektroenerģijas iekšējo tirgu 
Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno līdz 1.1.2012., kā norādīts Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam.
Regula (EK) Nr. 1228/2003 par nosacījumiem attiecībā uz pieeju tīklam elektroenerģijas pārrobežu tirdzniecībā, kurā grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 2006/770/EK 
Termiņi: regulas noteikumus īsteno līdz 1.1.2012., kā norādīts Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam.
Direktīva 2005/89/EK par pasākumiem, lai nodrošinātu elektroapgādes drošumu un ieguldījumus infrastruktūrā
Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno līdz 1.1.2012., kā norādīts Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam.
Gāze

Direktīva 2003/55/EK par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz dabasgāzes iekšējo tirgu
Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno līdz 1.1.2012., kā norādīts Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam.
Regula (EK) Nr. 1775/2005 par dabasgāzes pārvades tīklu piekļuves nosacījumiem
Termiņi: regulas noteikumus īsteno līdz 1.1.2012., kā norādīts Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam.
Direktīva 2004/67/EK par pasākumiem, lai nodrošinātu dabasgāzes piegādes drošību
Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno līdz 1.1.2012., kā norādīts Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam.
Nafta

Direktīva 2006/67/EK, ar ko dalībvalstīm uzliek pienākumu uzturēt jēlnaftas un/vai naftas produktu obligātas rezerves
Termiņi: direktīvas noteikumus iekļauj Ukrainas tiesību aktos 3 gadu laikā un īsteno 11 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Ogļūdeņražu meklēšana un izpēte

Direktīva 94/22/EK par atļauju piešķiršanas un izmantošanas noteikumiem ogļūdeņražu meklēšanai, izpētei un ieguvei

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, ņemot vērā IV sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti jautājumi) 11. nodaļas (Enerģētika saistībā ar tirdzniecību) (12. un 13.) pantus par enerģētikas noteikumiem saistībā ar tirdzniecību.

Energoefektivitāte

Direktīva 2004/8/EK par koģenerācijas veicināšanu

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2002/91/EK par ēku energoefektivitāti

Termiņi: direktīvas noteikumus atspoguļo Ukrainas tiesību aktos 3 gadu laikā un īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2006/32/EK par enerģijas galapatēriņa efektivitāti un energoefektivitātes pakalpojumiem

Termiņi: direktīvas noteikumus atspoguļo Ukrainas tiesību aktos 5 gadu laikā un īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2005/32/EK, ar ko izveido sistēmu, lai noteiktu ekodizaina prasības attiecībā uz enerģiju patērējošiem ražojumiem

Īstenošanas direktīvas/regulas:

(
Komisijas Regula (EK) Nr. 278/2009 par ekodizaina prasībām par ārējo barošanas avotu patērēto jaudu bezslodzes režīmā un vidējo aktīvo efektivitāti;

(
Komisijas Regula (EK) Nr. 245/2009 par ekodizaina prasībām par luminiscences lampām bez iebūvētas droseles, augstas intensitātes gāzizlādes lampām, kā arī šādu lampu ekspluatācijai izmantojamām droselēm un apgaismes iekārtām;

(
Komisijas Regula (EK) Nr. 244/2009 par mājsaimniecībā izmantojamām kliedētas gaismas lampām;

(
Komisijas Regula (EK) Nr. 107/2009 par ekodizaina prasībām vienkāršajām televizora papildierīcēm;

(
Komisijas Regula (EK) Nr. 1275/2008 par ekodizaina prasībām attiecībā uz elektrisko, elektronisko mājsaimniecības un biroja iekārtu elektroenerģijas patēriņu gatavības un izslēgtā režīmā;

(
Padomes Direktīva 92/42/EEK par efektivitātes prasībām jauniem karstā ūdens apkures katliem, kas tiek kurināti ar šķidriem vai gāzveida kurināmiem;

(
Direktīva 96/57/EK par energoefektivitātes prasībām attiecībā uz mājsaimniecībā lietojamiem elektriskiem ledusskapjiem, saldēšanas iekārtām un to kombinācijām;

(
Direktīva 2000/55/EK par luminiscentā apgaismojuma balastu energoefektivitātes prasībām.

Termiņi: pamatdirektīvas noteikumus, kā arī attiecīgos esošos īstenošanas pasākumus (atvasinātās direktīvas vai regulas) īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā. Jaunas atvasinātās direktīvas vai regulas īsteno saskaņā ar termiņiem, kas noteikti minētajās direktīvās vai regulās pēc tam, kad veikti grozījumi šajā pielikumā atbilstoši šā nolīguma VII sadaļas noteikumiem par iestādēm, kā tie paziņoti Ukrainai.

Direktīva 92/75/EEK par sadzīves tehnikas enerģijas un citu resursu patēriņa norādīšanu, izmantojot etiķetes un standarta informāciju par precēm

Īstenošanas direktīvas/regulas:

(
Komisijas Direktīva 2003/66/EK par enerģijas etiķetēm mājsaimniecības elektriskajiem ledusskapjiem, saldētavām un to apvienojumiem;

(
Komisijas Direktīva 2002/40/EK par enerģijas etiķetēm mājsaimniecības elektriskajām cepeškrāsnīm;

(
Komisijas Direktīva 2002/31/EK par enerģijas etiķetēm mājsaimniecības gaisa kondicionieriem;

(
Komisijas Direktīva 98/11/EK par mājsaimniecības spuldžu energoefektivitātes marķēšanu;

(
Komisijas Direktīva 97/17/EEK par enerģijas etiķetēm mājsaimniecības trauku mazgājamām mašīnām, kurā grozījumi izdarīti ar Komisijas Direktīvu 1999/9/EK par mājsaimniecības trauku mazgāšanas mašīnu enerģijas marķēšanu;

(
Komisijas Direktīva 96/60/EK par enerģijas etiķetēm mājsaimniecības kombinētajām veļas mazgājamām un žāvējamām mašīnām;

(
Komisijas Direktīva 95/13/EK par enerģijas etiķetēm mājsaimniecības elektriskajiem veļas žāvētājiem;

(
Komisijas Direktīva 95/12/EK par enerģijas etiķetēm mājsaimniecības veļas mazgājamām mašīnām.

Termiņi: pamatdirektīvas noteikumus, kā arī attiecīgos esošos īstenošanas pasākumus (atvasinātās direktīvas vai regulas) īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā. Jaunas atvasinātās direktīvas vai regulas īsteno saskaņā ar termiņiem, kas noteikti minētajās direktīvās vai regulās pēc tam, kad veikti grozījumi šajā pielikumā atbilstoši šā nolīguma VII sadaļas noteikumiem par iestādēm, kā tie paziņoti Ukrainai.

Kodolenerģija

Direktīva 96/29/Euratom, kas nosaka drošības pamatstandartus darba ņēmēju un iedzīvotāju veselības aizsardzībai pret jonizējošā starojuma radītajām briesmām

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2006/117/Euratom par radioaktīvo atkritumu un lietotās kodoldegvielas pārvadājumu uzraudzību un kontroli
Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2003/122/EAEK par slēgtu augstas radioaktivitātes starojuma avotu un bezīpašnieka jonizējošā starojuma avotu kontroli

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

________________

XXVIII PIELIKUMS

4. nodaļas XXVIII PIELIKUMS

NODOKĻU POLITIKA

Ukraina apņemas pakāpeniski tuvināt savus tiesību aktus šādiem ES tiesību aktiem, ievērojot noteiktos termiņus.

Netiešie nodokļi

Padomes Direktīva 2006/112/EK (2006. gada 28 novembris) par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu

Termiņi: direktīvas noteikumus, izņemot 5.–8., 20., 33., 40.–42., 79., 100.–101., 123.–130., 140.–142., 145., 146. (1. punkta b) apakšpunktu), 147., 155., 164.–166., 170.–171., 175., 203., 205., 209., 210., 212., 219., 238.–240., 245., 254., 258., 274.–280., 293.–294., 370.–395., 396.–400., 402.–410., 411.–413. pantu (ES dalībvalstīm piemērojamie noteikumi); 281.–294., 295.–305., 306.–325., 326.–332., 333.–343., 348.–349., 358.–369. pantu (par īpašiem nodokļu režīmiem) īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Padomes Direktīva 2007/74/EK (2007. gada 20. decembris) par atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļa un akcīzes nodokļa par precēm, kuras ieved personas, kas ieceļo no trešām valstīm

(
3. iedaļa par kvantitatīvajiem ierobežojumiem

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Padomes Direktīva 92/83/EEK (1992. gada 19. oktobris) par to, kā saskaņojams akcīzes nodoklis spirtam un alkoholiskajiem dzērieniem

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā. 
Padomes Direktīva 2003/96/EK (2003. gada 27. oktobris), kas pārkārto Kopienas noteikumus par nodokļu uzlikšanu energoproduktiem un elektroenerģijai

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno pakāpeniski, ņemot vērā Ukrainas turpmākās vajadzības vides aizsardzības un energoefektivitātes jomā, jo īpaši konkrētās vajadzības pēc starptautiskajām sarunām par klimata pārmaiņām, kas notiks pēc 2012. gada.
Padomes Direktīva 2008/118/EK (2008. gada 16. decembris) par akcīzes nodokļa piemērošanas vispārēju režīmu, ar ko atceļ Direktīvu 92/12/EEK

(
1. pants

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā. 

Padomes Direktīva 2011/64/ES (2011. gada 21. jūnijs) par tabakas izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un likmēm( kodificēta redakcija)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, izņemot 7. panta 2. punktu, 8., 9., 10., 11., 12. pantu, 14. panta 1., 2. un 4. punktu, 18. un 19. pantu, kuriem īstenošanas termiņus noteikts Asociācijas padome.

Šim nolīgumam stājoties spēkā, Asociācijas padome noteiks īstenošanas termiņus Ukrainai attiecībā uz šādām direktīvām:

Padomes Trīspadsmitā direktīva 86/560/EEK (1986. gada 17. novembris) par dalībvalstu likumu saskaņošanu attiecībā uz apgrozījuma nodokļiem – pievienotās vērtības nodokļa atmaksāšanas kārtība nodokļiem pakļautajām personām, kas nav reģistrētas Kopienas teritorijā

Padomes Direktīva 92/83/EEK (1992. gada 19. oktobris) par to, kā saskaņojams akcīzes nodoklis spirtam un alkoholiskajiem dzērieniem attiecībā uz starpproduktu kategoriju, kā tie definēti direktīvā

Padomes Direktīvas 2011/64/ES (2011. gada 21. jūnijs) par tabakas izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un likmēm (kodificēta redakcija) 7. panta 2. punkts, 8., 9., 10., 11., 12. pants, 14. panta 1., 2. un 4. punkts, 18. un 19. pants.

________________
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5. nodaļas XXIX PIELIKUMS

STATISTIKA

Acquis statistikas jomā, kā tas minēts V sadaļas (Ekonomika un nozaru sadarbība) 5. nodaļas (Statistika) 355. pantā, ir noteikts Statistikas noteikumu krājumā, ko katru gadu atjaunina un ko Puses uzskata par pievienotu šim nolīgumam. 

Statistikas noteikumu krājuma jaunākā pieejamā redakcija elektroniskā formā ir atrodama Eiropas Savienības Statistikas biroja (Eurostat) tīmekļa vietnē

http://epp.eurostat.ec.europa.eu

________________
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6. nodaļas XXX PIELIKUMS

VIDE

Ukraina apņemas pakāpeniski tuvināt savus tiesību aktus šādiem ES tiesību aktiem, ievērojot noteiktos termiņus.

Vides pārvaldība un vides politikas integrēšana citās politikas jomās

Direktīva 2011/92/ES par dažu sabiedrisku un privātu projektu ietekmes uz vidi novērtējumu (kodificēta redakcija)

Projektiem, uz kuriem attiecas Enerģētikas kopienas dibināšanas līgums, visus direktīvas noteikumus īsteno līdz 1.1.2013., kā norādīts Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam. Pārējiem projektiem piemēro šādus noteikumus:

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt prasības, ka I pielikuma projektiem veic ietekmes uz vidi novērtējumu, un procedūru, lai pieņemtu lēmumu par to, kuriem II pielikuma projektiem nepieciešams ietekmes uz vidi novērtējums (4. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt informācijas apjomu, kas jāsniedz attīstītājam (5. pants) 

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot apspriešanās procedūru ar vides iestādēm un publiskās apspriešanas procedūru (6. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt pasākumus attiecībām ar kaimiņvalstīm, lai veiktu informācijas apmaiņu un apspriešanos (7. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt pasākumus, lai informētu sabiedrību par lēmumiem, kas pieņemti attiecībā uz pieteikumiem par attīstības piekrišanu (9. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2001/42/EK par noteiktu plānu un programmu ietekmes uz vidi novērtējumu

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es

(
noteikt procedūru lēmumu pieņemšanai par to, kuriem plāniem un programmām nepieciešams stratēģisks vides novērtējums, un prasības, ka plāniem un programmām, kam stratēģisks vides novērtējums ir obligāts, šāds novērtējums ir jāveic (3. pants)

(
noteikt apspriešanās procedūru ar vides iestādēm un publiskās apspriešanās procedūru (6. pants)

(
noteikt pasākumus attiecībām ar kaimiņvalstīm, lai veiktu informācijas apmaiņu un apspriešanos (7. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2003/4/EK par vides informācijas pieejamību sabiedrībai un par Padomes Direktīvas 90/313/EEK atcelšanu

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es

(
pieņemt praktiskos pasākumus, kas nodrošina vides informācijas pieejamību sabiedrībai un piemērojamos izņēmumus (3. un 4. pants)

(
nodrošināt, lai publiskās institūcijas sniedz vides informāciju sabiedrībai (3. panta 1. punkts)

(
noteikt procedūras, lai pārskatītu lēmumus nesniegt vides informāciju vai sniegt to daļēji (6. pants)

(
izveidot sistēmu vides informācijas izplatīšanai sabiedrībai (7. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2003/35/EK, ar ko paredz sabiedrības līdzdalību dažu ar vidi saistītu plānu un programmu izstrādē un ar ko attiecībā uz sabiedrības līdzdalību un iespēju griezties tiesās groza Direktīvas 85/337/EEK un 96/61/EK

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
izveidot mehānismu sabiedrības informēšanai (2. panta 2. punkta a) un d) apakšpunkts)

(
izveidot mehānismu sabiedriskajai apspriešanai (2. panta 2. punkta b) apakšpunkts un 2. panta 3. punkts)

(
izveidot mehānismu, lai lēmumu pieņemšanas procesā ņemtu vērā sabiedrības komentārus un viedokļus (2. panta 2. punkta c) apakšpunkts)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Gaisa kvalitāte 

Direktīva 2008/50/EK par gaisa kvalitāti un tīrāku gaisu Eiropai

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt augšējos un apakšējos piesārņojuma novērtēšanas sliekšņus (5. pants), mērķlielumus un robežlielumus (13., 14., pants, 16. panta 2. punkts, 17. panta 1. punkts) un PM 2,5 ekspozīcijas samazināšanas mērķlielumu (15. panta 1. punkts)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus attiecībā uz sēra dioksīdu, slāpekļa dioksīdu un slāpekļa oksīdu, svinu, benzolu, oglekļa oksīdu, ozonu, PM10 un PM2,5 īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, pamatojoties uz faktisko situāciju Ukrainā. Šim nolīgumam stājoties spēkā, Asociācijas padome noteiks termiņus, lai Ukraina īstenotu noteikumus ar mērķi pilnībā ievērot direktīvas prasības.

(
izveidot klasifikācijas zonas un aglomerācijas (4. un 5. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot sistēmu gaisa kvalitātes novērtēšanai attiecībā uz piesārņojošajām vielām (5., 6. un 9. pants)

(
izveidot gaisa kvalitātes uzlabošanas plānus zonām un aglomerācijām, kurās piesārņojošo vielu līmenis pārsniedz robežlielumu vai mērķlielumu (23. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus attiecībā uz sēra dioksīdu, slāpekļa dioksīdu un slāpekļa oksīdu, svinu, benzolu, oglekļa oksīdu, ozonu, PM10 un PM2,5 īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, pamatojoties uz faktisko situāciju Ukrainā. Šim nolīgumam stājoties spēkā, Asociācijas padome noteiks termiņus, lai Ukraina īstenotu noteikumus ar mērķi pilnībā ievērot direktīvas prasības.

(
izveidot īstermiņa rīcības plānus zonām un aglomerācijām, kurās pastāv risks, ka tiks pārsniegti trauksmes līmeņi (24. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot sistēmu vides informācijas sniegšanai sabiedrībai (26. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2004/107/EK par arsēnu, kadmiju, dzīvsudrabu, niķeli un policikliskiem aromātiskiem ogļūdeņražiem apkārtējā gaisā

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt augstākās un zemākās novērtējuma robežas (4. panta 6. punkts) un mērķvērtības (3. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus attiecībā uz arsēnu, kadmiju, niķeli un benzopirēnu īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, pamatojoties uz faktisko situāciju Ukrainā. Šim nolīgumam stājoties spēkā, Asociācijas padome noteiks termiņus, lai Ukraina īstenotu noteikumus ar mērķi pilnībā ievērot direktīvas prasības.

(
izveidot klasifikācijas zonas un aglomerācijas (3. pants un 4. panta 6. punkts) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot sistēmu gaisa kvalitātes novērtēšanai attiecībā uz piesārņotājvielām (4. pants)

(
veikt pasākumus gaisa kvalitātes saglabāšanai/uzlabošanai attiecībā uz attiecīgajām piesārņotājvielām (3. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, pamatojoties uz faktisko situāciju Ukrainā. Šim nolīgumam stājoties spēkā, Asociācijas padome noteiks termiņus, lai Ukraina īstenotu noteikumus ar mērķi pilnībā ievērot direktīvas prasības.

Direktīva 98/70/EK, kas attiecas uz benzīna un dīzeļdegvielu kvalitāti un ar ko groza Direktīvu 93/12/EEK, un kurā grozījumi izdarīti ar Direktīvām 2000/71/EK, 2003/17/EK un 2009/30/EK un Regulu (EK) 1882/2003

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es

(
veikt degvielas patēriņa valstī izvērtējumu

(
izveidot degvielas kvalitātes uzraudzības sistēmu (8. pants)

(
aizliegt etilēta benzīna pārdošanu (3. panta 1. punkts)

(
atļaut pārdot svinu saturošu benzīnu, dīzeļdegvielu un gāzeļļas, kas paredzētas izmantošanai visurgājējā tehnikā, lauksaimniecības un mežniecības traktoros, tikai tad, ja tās atbilst attiecīgajām prasībām (3. un 4. pants)

(
izveidot reglamentējošu sistēmu ārkārtas apstākļiem un sistēmu valsts degvielas kvalitātes datu vākšanai (7. un 8. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 1999/32/EK, ar ko paredz sēra satura samazināšanu konkrētiem šķidrā kurināmā veidiem un ar ko groza Direktīvu 93/12/EEK, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1882/2003 un Direktīvu 2005/33/EK

Degvielām, ko izmanto mērķiem, uz kuriem attiecas Enerģētikas kopienas dibināšanas līgums, visus direktīvas noteikumus īsteno līdz 1.1.2012., kā norādīts Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam. Attiecība uz degvielām, ko izmanto citiem mērķiem, īsteno šādus noteikumus:

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot efektīvu paraugu ņemšanas sistēmu un atbilstošas analītiskas metodes analīzēm (6. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
aizliegt izmantot smago degvieleļļu un gāzeļļu, kuru sēra saturs pārsniedz noteiktos robežlielumus (3. panta 1. punkts un 4. panta 1. punkts)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
piemērot robežlielumus sēra saturam flotes degvielā (4.a un 4.b pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 94/63/EK, par kontroli attiecībā uz gaistošu organisko savienojumu (GOS) emisiju, ko rada benzīna glabāšana un nosūtīšana no termināliem uz degvielas uzpildes stacijām, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1882/2003

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt visus terminālus benzīna glabāšanai un iepildīšanai (2. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
pieņemt tehniskos pasākumus benzīna zudumu samazināšanai no glabāšanas iekārtām terminālos un degvielas uzpildes stacijās un pārvietojamo cisternu uzpildīšanā un iztukšošanā terminālos (3., 4. un 6. pants un III pielikums)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 9 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
pieprasīt, ka visas autocisternu uzpildīšanas iekārtas un pārvietojamās cisternas atbilst visām prasībām (4. un 5. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 9 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2004/42/EK, ar ko ierobežo gaistošo organisko savienojumu emisijas, kuras rada organisko šķīdinātāju izmatošana noteiktās krāsās, lakās un transportlīdzekļu galīgās apdares materiālos, un ar ko groza Direktīvu 1999/13/EK

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es

(
noteikt maksimālās GOS satura robežvērtības krāsām un lakām (3. pants un II pielikums)

(
noteikt prasības, kas nodrošina, ka tirgū laistiem produktiem tiek veikta marķēšana un ka tirgū laisti produkti atbilst attiecīgajām prasībām (3. un 4. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Atkritumu un resursu pārvaldība

Direktīva 2008/98/EK par atkritumiem 

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izstrādāt atkritumu apsaimniekošanas plānus atbilstoši atkritumu apsaimniekošanas piecu pakāpju hierarhijai un atkritumu rašanās novēršanas programmas (Direktīvas 2008/98/EK V nodaļa)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
Izveidot mehānismu izmaksu pilnīgai atgūšanai saskaņā ar principu, ka piesārņotājs maksā, un ražotāja paplašinātas atbildības principu (14. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot atļauju izsniegšanas sistēmu uzņēmumiem, kas veic atkritumu apglabāšanas vai reģenerācijas darbības, nosakot konkrētus pienākumus bīstamo atkritumu pārvaldībai (Direktīvas 2008/98/EK IV nodaļa)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot atkritumu savākšanas un transporta uzņēmumu reģistru (Direktīvas 2008/98/EK IV nodaļa)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 1999/31/EK par atkritumu poligoniem, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) 1882/2003

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetento/-ās iestādi/-es

(
poligonu klasifikācija (4. pants)

(
izstrādāt valsts stratēģiju, lai samazinātu bioloģiski sadalāmo sadzīves atkritumu, ko aizvāc uz poligoniem, apmēru (5. pants)

(
izveidot pieprasījumu un atļauju sistēmu un atkritumu pieņemšanas procedūras (5. līdz 7., 11., 12. un 14. pants)

(
izveidot kontroles un monitoringa procedūras poligonu ekspluatācijas fāzē un slēdzamo poligonu slēgšanas procedūras un procedūras apsaimniekošanai pēc slēgšanas (12. un 13. pants)

(
izstrādāt darbības uzlabošanas plānus esošajiem poligoniem (14. pants)

(
izveidot izmaksu [pārvaldības] mehānismu (10. pants)

(
nodrošināt, lai poligonos nonāktu tikai apstrādāti atkritumi (6. pants)
Termiņi: Attiecībā uz esošajiem poligoniem šos direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā. Attiecībā uz poligoniem, kuru darbība tiks uzsākta pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, direktīvas noteikumus īsteno no šā nolīguma spēkā stāšanās dienas.

Direktīva 2006/21/EK par ieguves rūpniecības atkritumu apsaimniekošanu un par grozījumiem Direktīvā 2004/35/EK

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
izveidot sistēmu, kas nodrošina, ka apsaimniekotāji izstrādā atkritumu apsaimniekošanas plānus (kritēriji un atkritumu apsaimniekošanas objektu klasifikācija; atkritumu raksturojums) (4. un 9. pants)

(
izveidot atļauju, finansiālo garantiju un pārbaužu sistēmu (7., 14. un 17. pants)

(
izveidot procedūras raktu tilpju pārvaldībai un uzraudzībai (10. pants)

(
izveidot kalnrūpniecības atkritumu apsaimniekošanas objektu slēgšanas un pēcslēgšanas procedūras (12. pants)

(
izstrādāt slēgto kalnrūpniecības atkritumu apsaimniekošanas objektu sarakstu (20. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Ūdens kvalitāte un ūdens resursu, tostarp jūras vides pārvaldība

Direktīva 2000/60/EK, ar ko izveido sistēmu Kopienas rīcībai ūdens resursu politikas jomā, kurā grozījumi izdarīti ar Lēmumu Nr. 2455/2001/EK un Direktīvu 2009/31/EK

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt valsts teritorijas hidrogrāfiskā zonējuma vienības likumdevēja definīciju
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
pieņemt atbilstošus valsts tiesību aktus (Noteikumi par baseina direktorātu), kas "baseina direktorātam" uzliek atbildību par Direktīvas 2000/60/EK 3. pantā minētajām funkcijām 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt upju baseinu apgabalus un pieņemt administratīvos pasākumus attiecībā uz starptautiskajiem upju, ezeru un piekrastes ūdeņiem (3. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
veikt upju baseinu apgabala īpašību analīzi (5. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot programmas ūdens kvalitātes monitoringam (8. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izstrādāt upju baseinu apsaimniekošanas plānus, veikt apspriešanos ar sabiedrību un publicēt šos plānus (13. un 14. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 10 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2007/60/EK par plūdu riska novērtējumu un pārvaldību 

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
veikt sākotnējos plūdu riska novērtējumus (4. un 5. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
sagatavot iespējamo plūdu postījumu vietu kartes un plūdu riska kartes (6. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izstrādāt plūdu riska pārvaldības plānus (7. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 2008/56/EK, ar ko izveido sistēmu Kopienas rīcībai jūras vides politikas jomā 

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
sadarbībā ar ES dalībvalstīm izstrādāt jūras stratēģiju (5. un 6. pants)

(
veikt sākotnējo novērtējumu par jūras ūdeņiem, noteikt labu vides stāvokli un vides mērķus un rādītājus (5. un 8. līdz 10. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot monitoringa programmu mērķu pastāvīgai izvērtēšanai un regulārai atjaunināšanai (5. un 11. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
sagatavot pasākumu programmu laba vides stāvokļa sasniegšanai (5. un 13. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 7 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 91/271/EEK par komunālo notekūdeņu attīrīšanu, kurā grozījumi izdarīti ar Direktīvu 98/15/EK, Regulu (EK) Nr. 1882/2003 un Regulu (EK) Nr. 1137/2008

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izvērtēt stāvokli komunālo notekūdeņu savākšanas un attīrīšanas jomā
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt jutīgās zonas un aglomerācijas (5. pants un II pielikums)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
Izstrādāt tehnisko un ieguldījumu programmu, lai izpildītu prasības attiecībā uz komunālo notekūdeņu attīrīšanu (17. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 98/83/EK par dzeramā ūdens kvalitāti, kura grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1882/2003 un Regulu (EK) 596/2009

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
noteikt dzeramā ūdens kvalitātes standartus (4. un 5. pants)

(
izveidot monitoringa sistēmu (6. un 7. pants)

(
izveidot mehānismu patērētāju informēšanai (13. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 91/676/EEK attiecībā uz ūdeņu aizsardzību pret piesārņojumu, ko rada lauksaimnieciskas izcelsmes nitrāti, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1882/2003

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt pret nitrātiem īpaši jūtīgas zonas (3. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot rīcības programmas attiecībā uz pret nitrātiem īpaši jūtīgajām zonām (5. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot monitoringa programmas (6. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Dabas aizsardzība

Direktīva 2009/147/EK par savvaļas putnu aizsardzību

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izvērtēt putnu sugas, kurām nepieciešami īpaši dzīvotņu aizsardzības pasākumi, un regulāri sastopamas migrējošas sugas
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
apzināt un noteikt īpašas aizsargājamās teritorijas putnu sugām (4. panta 1. punkts)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
pieņemt īpašus dzīvotņu aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu regulāri sastopamas migrējošas sugas (4. panta 2. punkts) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno līdz 1.1.2015., kā norādīts Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam.

(
izveidot vispārēju aizsardzības sistēmu visām savvaļas putnu sugām, turklāt sugas, ko var medīt, ir īpaša apakšgrupa un uz tām attiecas konkrētu sagūstīšanas vai nonāvēšanas veidu aizliegums (5., 6., 7., 8. pants un 9. panta 1. un 2. punkts)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 92/43/EEK par dabisko dzīvotņu, savvaļas faunas un floras aizsardzību, kurā grozījumi izdarīti ar Direktīvu 97/62/EK, 2006/105/EK un Regulu (EK) Nr. 1882/2003

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
Izstrādāt teritoriju sarakstu, noteikt šīs teritorijas un prioritātes to pārvaldībā (tostarp pabeigt iespējamo Emerald teritoriju sarakstu un noteikt pasākumus šo teritoriju aizsardzībai un pārvaldībai) (4. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
noteikt šādu teritoriju aizsardzībai nepieciešamos pasākumus (6. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot sistēmu dzīvotņu un sugu aizsardzības statusa uzraudzībai (11. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot stingru režīmu sugu aizsardzībai tām sugām, kas uzskaitītas IV pielikumā un nozīmīgas Ukrainai (12. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
izveidot mehānismu, lai sekmētu sabiedrības izglītošanos un vispārīgas informācijas ieguvi (22. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Rūpnieciskais piesārņojums un rūpniecības riski

Direktīva 2010/75/ES par rūpnieciskajām emisijām (piesārņojuma integrēta novēršana un kontrole) 

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
apzināt iekārtas, kurām nepieciešama atļauja (I pielikums)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
īstenot LPTP, ņemot vērā LPTP atsauces dokumenta secinājumus (14. panta 3. līdz 6. punkts un 15. panta 2. līdz 4. punkts)

Termiņi: stājoties spēkā šim nolīgumam, Asociācijas padome noteiks Ukrainai šo noteiktumu īstenošanas termiņus attiecībā uz esošajām iekārtām.

(
izveidot integrētu atļauju sistēmu (6. līdz 9. pants un13. pants)

(
izveidot atbilstības pārraudzības mehānismu (8. pants, 14. panta 1. punkta d) apakšpunkts un 23. panta 1. punkts)

(
noteikt emisiju robežvērtības sadedzināšanas iekārtam (30. pants un V pielikums)

(
sagatavot programmas, lai samazinātu pieļaujamās gada emisijas no esošajām iekārtām (alternatīva emisiju robežvērtību esošajām iekārtam noteikšanai) (32. pants) 

Termiņi: kā nekavējošu prioritāti Asociācijas padome noteikts Ukrainai termiņus šo noteikumu īstenošanai attiecībā uz jaunām iekārtām. Tāpat Asociācijas padome noteiks Ukrainai termiņus šo noteikumu īstenošanai attiecībā uz esošajām iekārtām. Termiņus noteiks, neskarot tos termiņus, kas attiecībā uz sadedzināšanas iekārtām, kuras atrodas Enerģētikas kopienas kompetencē, noteikti Protokolā par Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumam. Esošās iekārtas ir iekārtas, kurām 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā ir izsniegta atļauja, ar nosacījumu, ka šādu iekārtu darbība ir sākta ne vēlāk kā 6 gadus pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Direktīva 96/82/EK par tādu smagu nelaimes gadījumu briesmu pārzināšanu, kuros iesaistītas bīstamas vielas, kurā grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2003/105/EK un Regulu (EK) Nr. 1882/2003

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
izveidot efektīvus koordinēšanas mehānismus starp attiecīgajām iestādēm

(
izveidot sistēmas informācijas reģistrēšanai par attiecīgajiem objektiem un ziņošanai par smagiem nelaimes gadījumiem (13. un 14. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Klimata pārmaiņas un ozona slāņa aizsardzība

Direktīva 2003/87/EK, ar kuru nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Kopienā un groza Padomes Direktīvu 96/61/EK, kurā grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2004/101/EK

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
izveidot sistēmu attiecīgo iekārtu apzināšanai un siltumnīcas efektu izraisošo gāzu noteikšanai (I un II pielikums)

(
izstrādāt emisiju kvotu valsts sadales plānu kvotu sadalei iekārtām (9. pants)

(
izveidot sistēmu siltumnīcefekta gāzu emisijas atļauju izsniegšanai un kvotu sadalei tirdzniecībai starp iekārtām Ukrainas teritorijā (4. pants un 11. līdz 13. pants)

(
izveidot monitoringa, ziņošanas, pārbaudes un ieviešanas sistēmas un sabiedriskās apspriešanas procedūras (9. pants, 14. līdz 17. pants, 19. un 21. pants)
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Regula (EK) Nr. 842/2006 par dažām fluorētām siltumnīcefekta gāzēm 

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
noteikt/pielāgot valsts prasības attiecībā uz iesaistītā personāla un sabiedrību mācībām un sertificēšanu (5. pants)

(
izveidot ziņošanas sistēmas, lai iegūtu datus par emisijām attiecīgajās nozarēs (6. pants)

(
izveidot izpildes sistēmu (13. pants)
Termiņi: šos regulas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Regula (EK) Nr. 2037/2000 par vielām, kas noārda ozona slāni, kurā grozījumi izdarīti ar Regulām (EK) Nr. 2038/2000, (EK) Nr. 2039/2000, (EK) Nr. 1804/2003, (EK) Nr. 2077/2004, (EK) Nr. 29/2006, (EK) Nr. 1366/2006, (EK) Nr. 1784/2006, (EK) Nr. 1791/2006 un (EK) Nr. 899/2007 un Lēmumiem 2003/160/EK, 2004/232/EK un 2007/540/EK

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
noteikt aizliegumu attiecībā uz ierobežojamām vielām, tostarp pārtraucot nepārstrādātu daļēji halogenētu hlorfluorogļūdeņražu lietošanu līdz 2010. gadam un visu daļēji halogenētu hlorfluorogļūdeņražu lietošanu līdz 2020. gadam (4. un 5. pants)

(
noteikt apjoma ierobežojumu metilbromīds izmantošanai karantīnas vajadzībām vai pirmsnosūtīšanas apstrādei līmenī, kas atbilst vidējam izmantošanas līmenim 1996., 1997. un 1998. gadā (4. pants)

(
līdz 2015. gadam pakāpeniski samazināt nepārstrādātu daļēji halogenētu hlorfluorogļūdeņražu laišanu tirgū (4. pants)

(
noteikt pienākumu atgūt, reģenerēt, pārstrādāt un iznīcināt izlietotas ierobežojamās vielas (16. pants) 

(
izveidot procedūras ierobežojamo vielu noplūžu pārraudzībai un kontrolei (17. pants)
Termiņi: šos regulas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Ģenētiski modificēti organismi

Attiecīgie ES acquis noteikumi par ģenētiski modificētiem organismiem (ĢMO) ir ietverti arī IV sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti jautājumi) 4. nodaļā (Sanitārie un fitosanitārie pasākumi)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/18/EK (2001. gada 12. marts) par ģenētiski modificētu organismu apzinātu izplatīšanu vidē un Padomes Direktīvas 90/220/EEK atcelšanu, kurā grozījumi izdarīti ar Lēmumiem 2002/623/EK un 2002/811/EK, Regulām (EK) Nr. 1829/2003 un (EK) Nr. 1830/2003 un Direktīvu 2008/27/EK

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
pakāpeniski pārtraukt tādu pretantibiotiku rezistences marķieru klātbūtni ĢMO, kas laisti tirgū saskaņā ar C daļu, un ĢMO, kas atļauti saskaņā ar B daļu (4. panta 2. punkts)

(
izveidot inspicēšanas un kontroles sistēmas, lai nodrošinātu atbilstību direktīvas noteikumiem, jo īpaši attiecībā uz ĢMO, kuri nav atļauti (4. panta 5. punkts)

(
pieņemt iepriekšējas paziņošanas procedūras attiecībā uz B daļas ĢMO izplatīšanas gadījumiem (6. pants), un C daļas ĢMO izplatīšanas gadījumiem (13. pants)

(
pieņemt risku novērtēšanas procedūras attiecībā uz B daļas ĢMO izplatīšanas gadījumiem (6. līdz 11. pants), un C daļas ĢMO izplatīšanas gadījumiem (13. līdz 24. pants)

(
izveidot valsts reģistru, kurā reģistrē B daļas ĢMO izplatīšanas vietas (31. panta 3. punkta a) apakšpunkts)

(
izveidot reģistru, kurā reģistrē ĢMO atrašanās vietas, ko audzē saskaņā ar C daļu (31. panta 3. punkta b) apakšpunkts)

(
pieņemt procedūras, lai apspriestos ar sabiedrību un vajadzības gadījumā – ar grupām (9. pants)

(
pieņemt procedūru, kas nosaka, ka paziņojumu iesniedzēji iesniedz kompetentajai iestādei izplatīšanas rezultātus (10. pants)

(
nodrošināt, ka tirgū laistie produkti atbilst noteiktajām marķēšanas un iepakošanas prasībām (21. pants) 

(
nodrošināt konfidencialitāti un intelektuālā īpašuma tiesības (25. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1946/2003 (2003. gada 15. jūlijs) par ģenētiski modificētu organismu pārvietošanu pāri robežām

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
pieņemt procedūras attiecībā uz ĢMO, kuri domāti apzinātai izplatīšanai vidē (4. līdz 8. pants)

(
pieņemt procedūras attiecībā uz ĢMO, kas paredzēti tiešai izmantošanai pārtikā vai barībā vai pārstrādei (9. līdz 10. pants), un ierobežotai izmantošanai paredzētiem ĢMO (11. pants)

(
pieņemt procedūras attiecībā uz identifikāciju un pavaddokumentiem (12. pants) un paziņošanu par ĢMO tranzītu (13. pants)

(
izveidot sistēmu konfidencialitātes nodrošināšanai (16. pants)

Termiņi: šos regulas noteikumus īsteno 2 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/41/EK (2009. gada 6. maijs) par ģenētiski modificētu mikroorganismu ierobežotu izmantošanu

(
pieņemt valsts tiesību aktus un noteikt kompetentās/-o iestādes/-di

(
veikt ĢMM klasifikāciju un nodrošināt, ka lietotāji veic riska novērtējumu (4. pants)

(
piemērot vispārējos principus un atbilstošos ierobežojumu un pasākumus un citus aizsargpasākumus, kas noteikti IV pielikumā (5. pants)

(
ieviest paziņošanas procedūras (6. līdz 9. pants)

(
noteikt kritērijus ārkārtas pasākumu plāniem (13. līdz 15. pants)

(
izveidot sistēmu konfidencialitātes nodrošināšanai (18. pants)

Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

________________

XXXI PIELIKUMS

6. nodaļas XXXI PIELIKUMS

VIDE

Ukraina īsteno Kioto protokolu, tostarp visus atbilstības kritērijus Kioto mehānismu pilnīgai izmantošanai. 

Rīcības plāna izstrāde (t.i., laikposmam pēc 2012. gada), lai ilgtermiņā mazinātu klimata pārmaiņu sekas un tām pielāgotos.

Ilgtermiņa pasākumu izstrāde un īstenošana, lai samazinātu siltumnīcefekta gāzu emisiju.

________________

XXXII PIELIKUMS

7. nodaļas XXXII PIELIKUMS

 TRANSPORTS

Ukraina apņemas pakāpeniski tuvināt savus tiesību aktus šādiem ES tiesību aktiem, ievērojot noteiktos termiņus.

1)
AUTOTRANSPORTS
Tehniskie nosacījumi 

Padomes Direktīva 92/6/EEK (1992. gada 10. februāris) par ātruma ierobežošanas ierīču uzstādīšanu un izmantošanu noteiktu kategoriju transportlīdzekļos Kopienā

Termiņi: direktīvas noteikumus attiecībā uz visiem transportlīdzekļiem, kas veic starptautiskos kravu pārvadājumus, īsteno 1 gada laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, attiecībā uz visiem transportlīdzekļiem, kas veic starptautiskos pasažieru pārvadājumus – 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, un attiecībā uz visiem transportlīdzekļiem, kas pirmo reizi reģistrēti pēc 2008. gada 1. janvāra un kas veic iekšzemes pārvadājumus – 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Padomes Direktīva Nr. 96/53/EK (1996. gada 25. jūlijs), ar kuru paredz noteiktu Kopienā izmantotu transportlīdzekļu maksimālos pieļaujamos gabarītus iekšzemes un starptautiskajos autopārvadājumos, kā arī šo transportlīdzekļu maksimālo pieļaujamo masu starptautiskajos autopārvadājumos

Termiņi: direktīvas noteikumus attiecībā uz transportlīdzekļiem, kas reģistrēti ES, veicot pārvadājumus tikai pa starptautiskā tīkla "E" kategorijas ceļiem saskaņā ar I pielikumu 1975. gada 15. novembra Eiropas Līgumam par galvenajām starptautiskajām maģistrālēm (AGR), īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā Asociācijas padome pieņems lēmumu par direktīvas noteikumu piemērošanas paplašināšanu attiecībā uz visu tīklu un visiem transportlīdzekļiem 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/40/EK (2009. gada 6. maijs) par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju tehniskajām apskatēm 

Termiņi: direktīvas noteikumus attiecībā uz visiem transportlīdzekļiem, kas veic starptautiskos kravu pārvadājumus, īsteno 1 gada laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, attiecībā uz visiem transportlīdzekļiem, kas veic starptautiskos pasažieru pārvadājumus – 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, un attiecībā uz visiem pārējiem transportlīdzekļiem – 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā
Drošības nosacījumi

Padomes Direktīva 91/439/EEK (1991. gada 29. jūlijs) par vadītāju apliecībām

(
ieviest vadītāja apliecību kategorijas (3. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
nosacījumi vadītāja apliecību izsniegšanai (4., 5., 6. un 7. pants) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

(
vadītāju prasmes pārbaudes (II un III pielikums) 
Termiņi: šos direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK (2008. gada 24. septembris) par bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem 

Termiņi: direktīvas noteikumus attiecībā uz visiem bīstamo kravu starptautiskajiem pārvadājumiem īsteno 1 gada laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā un attiecībā uz iekšzemes pārvadājumiem – 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Sociālie nosacījumi

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 561/2006 (2006. gada 15. marts), ar ko paredz dažu sociālās jomas tiesību aktu saskaņošanu saistībā ar autotransportu, groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 3821/85 un Padomes Regulu (EK) Nr. 2135/98 un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 3820/85 

Termiņi: regulas noteikumus attiecībā uz iekšzemes pārvadājumiem īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Padomes Regula (EEK) Nr. 3821/85 (1985. gada 20. decembris) par reģistrācijas kontrolierīcēm, ko izmanto autotransportā

Termiņi: regulas noteikumus attiecībā uz iekšzemes pārvadājumiem īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/22/EK (2006. gada 15. marts) par minimālajiem nosacījumiem Padomes Regulu (EEK) Nr. 3820/85 un Nr. 3821/85 īstenošanai saistībā ar sociālās jomas tiesību aktiem attiecībā uz darbībām autotransporta jomā un par Padomes Direktīvas 88/599/EEK atcelšanu 

Termiņi: direktīvas noteikumus attiecībā uz iekšzemes pārvadājumiem īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā. 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1071/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko nosaka kopīgus noteikumus par autopārvadātāja profesionālās darbības veikšanas nosacījumiem un atceļ Padomes Direktīvu 96/26/EK 

(
3., 4., 5., 6., 7. pants (bez finansiālā stāvokļa monetārās vērtības), 8., 10., 11., 12., 13., 14., 15. pants un I pielikums 
Termiņi: šos regulas noteikumus attiecībā uz visiem transporta uzņēmumiem, kas iesaistīti starptautiskajos pārvadājumos, īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, attiecība uz visiem pārējiem uzņēmumiem – 7 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/15/EK (2002. gada 11. marts) par darba laika organizēšanu personām, kas ir autotransporta apkalpes locekļi

Termiņi: direktīvas noteikumus attiecībā uz starptautiskajiem pārvadājumiem īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, attiecībā uz visiem iekšzemes pārvadājumiem – 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/59/EK (2003. gada 15. jūlijs) par dažu kravu vai pasažieru pārvadāšanai paredzētu autotransporta līdzekļu vadītāju sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu un periodisku apmācību, par Padomes Regulas (EEK) Nr. 3820/85 un Padomes Direktīvas 91/439/EEK grozīšanu un Padomes Direktīvas 76/914/EEK atcelšanu

Termiņi: direktīvas noteikumus attiecībā uz autotransporta līdzekļu vadītājiem, kas veic starptautiskos pārvadājumus, īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, attiecībā uz autotransporta līdzekļu vadītājiem, kas veic iekšzemes pārvadājumus – 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā
Fiskālie nosacījumi

Direktīva 99/62/EK par dažu infrastruktūru lietošanas maksas noteikšanu smagajiem kravas transportlīdzekļiem

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno, tiklīdz Ukraina pieņem lēmumu ieviest ceļu nodevas vai lietošanas maksu par tās infrastruktūras izmantošanu
2)
DZELZCEĻA PĀRVADĀJUMI
Piekļuve tirgum un infrastruktūrai

Padomes Direktīva 91/440/EEK (1991. gada 29. jūlijs) par Kopienas dzelzceļa attīstību

(
ieviest pārvaldības neatkarību un uzlabot finanšu stāvokli (2., 3., 4., 5. un 9. pants) 

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
(
nodalīt infrastruktūras pārvaldību un pārvadājumu darbību (6., 7. un 8. pants) 

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Padomes Direktīva 95/18/EK (1995. gada 19. jūnijs) par dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumu licencēšanu

(
Ieviest licences, ievērojot 1., 2., 3., 4. panta (izņemot 4. panta 5. punkta), 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13. un 15. panta nosacījumus.

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/14/EK (2001. gada 26. februāris) par dzelzceļa infrastruktūras jaudas iedalīšanu un maksas iekasēšanu par dzelzceļa infrastruktūras lietošanu un drošības sertifikāciju

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 913/2010 (2010. gada 22. septembris) par Eiropas dzelzceļa tīklu konkurētspējīgiem kravas pārvadājumiem 

Termiņi: regulas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Tehniskie un drošības nosacījumi

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/49/EK (2004. gada 29. aprīlis) par drošību Kopienas dzelzceļos, un par Padomes Direktīvas 95/18/EK par dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumu licencēšanu un Direktīvas 2001/14/EK par dzelzceļa infrastruktūras jaudas sadali un maksas iekasēšanu par dzelzceļa infrastruktūras izmantošanu un drošības sertifikāciju grozījumiem (Dzelzceļu drošības direktīva)

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/59/EK (2007. gada 23. oktobris) par to vilcienu vadītāju sertifikāciju, kuri vada lokomotīves un vilcienus Kopienas dzelzceļu sistēmā

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, īpašu uzmanību pievēršot minētās direktīvas 9. panta 2. punktam, kas ļauj Ukrainai noteikt stingrākas prasības par tām, kas šobrīd noteiktas spēkā esošajos Ukrainas tiesību aktos. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK (2008. gada 24. septembris) par bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem 

Termiņi: direktīvas noteikumus attiecībā uz visiem bīstamo kravu starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem īsteno, stājoties spēkā šim nolīgumam, un attiecībā uz iekšzemes pārvadājumiem – 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Uzskaites un statistikas standartizācija

Padomes Regula (EEK) Nr. 1192/69 (1969. gada 26. jūnijs) par kopīgiem noteikumiem uzskaites normalizēšanai dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumos

Termiņi: regulas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Savstarpēja izmantojamība

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/57/EK (2008. gada 17. jūnijs) par dzelzceļa sistēmas savstarpēju izmantojamību Kopienā (pārstrādāta)

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Kombinētie pārvadājumi

Padomes Direktīva 92/106/EEK (1992. gada 7. decembris) par vienotu noteikumu ieviešanu attiecībā uz dažu veidu kombinētajiem kravu pārvadājumiem starp dalībvalstīm

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Citi aspekti

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1370/2007 (2007. gada 23. oktobris) par sabiedriskā pasažieru transporta pakalpojumiem, izmantojot dzelzceļu un autoceļus, un ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 1191/69 un Padomes Regulu (EEK) Nr. 1107/70

Termiņi: regulas noteikumus, izņemot 7. panta 2. punktu, īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1371/2007 (2007. gada 23. oktobris) par dzelzceļa pasažieru tiesībām un pienākumiem

Termiņi: regulas noteikumus īsteno 8 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā un attiecībā uz 13., 16. un 17. pantu Asociācijas padome pieņems lēmumu par īstenošanas termiņu.

3)
GAISA PĀRVADĀJUMI
(
Noslēgt un īstenot visaptverošu Kopējās aviācijas telpas nolīgumu.

(
Neskarot Kopējās aviācijas telpas nolīguma noslēgšanu, nodrošināt divpusējo gaisa pārvadājumu pakalpojumu nolīgumu starp Ukrainu un dalībvalstīm īstenošanu un koordinētu attīstību, ievērojot "horizontālā nolīguma" grozījumus.

4)
JŪRAS TRANSPORTS
Kuģošanas drošība – karoga valsts / klasifikācijas sabiedrības

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/15/EK (2009. gada 23. aprīlis) par kopīgiem noteikumiem un standartiem attiecībā uz organizācijām, kas pilnvarotas veikt kuģu inspekcijas un apskates, un attiecīgajām darbībām, kuras veic valsts administrācijas jūras lietu jomā 

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 391/2009 (2009. gada 23. aprīlis) par kopīgiem noteikumiem un standartiem attiecībā uz organizācijām, kas pilnvarotas veikt kuģu inspekcijas un apskates 

Termiņi: regulas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/21/EK (2009. gada 23. aprīlis) par karoga valstij noteikto prasību ievērošanu

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Ostas valsts 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/16/EK (2009. gada 23. aprīlis) par ostas valsts kontroli 

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Pasažieru pārvadātāju atbildība

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 336/2006 (2006. gada 15. februāris) par Starptautiskā drošības vadības kodeksa īstenošanu Kopienā un Padomes Regulas (EK) Nr. 3051/95 atcelšanu 

Termiņi: regulas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 392/2009 (2009. gada 23. aprīlis) par pasažieru pārvadātāju atbildību nelaimes gadījumos uz jūras 

Termiņi: regulas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Satiksmes uzraudzība

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/59/EK (2002. gada 27. jūnijs), ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
Tehniskie un darbības noteikumi

Pasažieru kuģi

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/45/EK (2009. gada 6. maijs) par pasažieru kuģu drošības noteikumiem un standartiem 

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 4 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Padomes Direktīva 1999/35/EK (1999. gada 29. aprīlis) par obligāto apsekojumu sistēmu ro-ro prāmju un ātrgaitas pasažieru kuģu regulārās satiksmes drošībai

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/25/EK par īpašām stabilitātes prasībām ro–ro pasažieru kuģiem

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Naftas tankkuģi

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 417/2002 (2002. gada 18. februāris), ar ko paredz paātrināti pakāpeniski ieviest prasību par dubultkorpusu vai līdzvērtīgu konstrukciju attiecībā uz vienkārša korpusa naftas tankkuģiem un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 2978/94

Termiņi vienkārša korpusa naftas tankkuģu pakāpeniskai izņemšanai no aprites atbildīs grafikam, kas noteikti 1973. gada MARPOL konvencijā.

Beramkravu kuģi

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/96/EK (2001. gada 4. decembris), ar ko nosaka saskaņotas prasības un procedūras beramkravu kuģu drošai iekraušanai un izkraušanai

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Apkalpe

Direktīva 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni 

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Vide

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/59/EK (2000. gada 27. novembris) par ostas iekārtām, kas paredzētas kuģu atkritumu un kravu atlieku uzņemšanai

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 6 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 782/2003 (2003. gada 14. aprīlis) par aizliegumu attiecībā uz alvorganiskajiem savienojumiem uz kuģiem

Termiņi: regulas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Tehniskie nosacījumi

Direktīva 2010/65/ES par ziņošanas formalitātēm kuģiem, kuri ienāk dalībvalstu ostās un/vai iziet no tām, un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/6/EK (2002. gada 18. februāris), kas bija spēkā līdz 2012. gada 18. maijam

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Sociālie nosacījumi

Padomes Direktīva 1999/63/EK (1999. gada 21. jūnijs) attiecībā uz Nolīgumu par jūrnieku darba laika organizēšanu, ko noslēgusi Eiropas Kopienas Kuģu īpašnieku asociācija (EKKĪA) un Eiropas Savienības Transporta darbinieku arodbiedrību federācija (ESTDAF) – Pielikums: Eiropas Nolīgums par jūrnieku darba laika organizēšanu, izņemot 16. pantu

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā, izņemot 16. pantu, ko īsteno 7 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/95/EK (1999. gada 13. decembris) par noteikumu ieviešanu attiecībā uz to jūrnieku darba stundām, kas strādā uz kuģiem, kuri ierodas Kopienas ostās

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Jūras satiksmes drošība 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/65/EK (2005. gada 26. oktobris) par ostu aizsardzības pastiprināšanu 

Termiņi: direktīvas noteikumus (izņemot attiecībā uz Komisijas inspekcijām) īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 725/2004 (2004. gada 31. marts) par kuģu un ostas iekārtu drošības pastiprināšanu

Termiņi: regulas noteikumus (izņemot attiecībā uz Komisijas inspekcijām) īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

5)
IEKŠĒJO ŪDENSCEĻU TRANSPORTS
Tirgus darbība

Padomes Direktīva 96/75/EK par fraktēšanas un cenu noteikšanas sistēmu valsts un starptautiskajos pārvadājumos pa iekšējiem ūdensceļiem Kopienā

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Piekļuve profesijai

Padomes direktīva 87/540/EEK par piekļuvi kravu pārvadātāju pa ūdensceļiem profesijai iekšzemes un starptautiskos pārvadājumos un par diplomu, sertifikātu un citu kvalifikāciju apliecinošu dokumentu savstarpēju atzīšanu šajā profesijā

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Padomes Direktīva 96/50/EK par to nosacījumu saskaņošanu, ar kuriem dažādās valstīs piešķir kuģu vadīšanas apliecību kravu un pasažieru pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem Kopienā

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Drošība 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/87/EK (2006. gada 12. decembrī), ar ko nosaka tehniskās prasības attiecībā uz iekšējo ūdensceļu kuģiem 

Termiņi: Direktīvas noteikumus transponēs Donavas komisijas ietvaros.
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK (2008. gada 24. septembris) par bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem 

Termiņi: direktīvas noteikumus attiecībā uz visiem bīstamo kravu starptautiskajiem pārvadājumiem ar iekšējo ūdensceļu transportu īsteno 1 gada laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā un attiecībā uz iekšzemes pārvadājumiem – 3 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.

Upju informācijas pakalpojumi

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/44/EK (2005. gada 7. septembris) par saskaņotiem upju informācijas pakalpojumiem (RIS) attiecībā uz Kopienas iekšējiem ūdensceļiem

Termiņi: direktīvas noteikumus īsteno 5 gadu laikā pēc šā nolīguma stāšanās spēkā.
________________
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7. nodaļas XXXIII PIELIKUMS

TRANSPORTS

1.
Puses atzīst to, cik nozīmīga ir transporta savienojumu uzlabošana, lai tie notiktu raitāk un lai tie būtu drošāki un uzticamāki. Tas būs ieguvums gan ES, gan Ukrainai. Lai attīstītu jaunus transporta savienojumus, Puses sadarbosies jo īpaši šādos veidos:

a)
sadarbība politikas jomā, uzlabotas administratīvās procedūras robežšķērsošanas punktos un vājo vietu infrastruktūrā likvidēšana;

b)
sadarbība Austrumu partnerības transporta komitejā, kas ir uz rezultātiem vērsta pastāvīga struktūra sadarbībai transporta jomā starp ES un Austrumu partnerības valstīm;

c)
sadarbība ar starptautiskajām finanšu institūcijām, kas var dot ieguldījumu transporta uzlabošanā;

d)
turpināt attīstīt Ukrainas koordinācijas mehānismu un informācijas sistēmu, lai nodrošinātu infrastruktūras, tostarp satiksmes vadības sistēmu plānošanas, noslodzes un finansēšanas efektivitāti un pārredzamību;

e)
saskaņā ar šā nolīguma noteikumiem attiecībā uz muitu pieņemt pasākumus, kuri atvieglotu robežšķērsošanu un kuru mērķis ir uzlabot transporta tīkla darbību, lai palielinātu transporta plūsmas starp Ukrainu, reģionālajiem partneriem un ES;

f)
apmainīties ar labāko praksi attiecībā uz projektu (gan infrastruktūras, gan horizontālo pasākumu) finansēšanas iespējām, tostarp publiskā un privātā sektora partnerībām, attiecīgajiem tiesību aktiem un maksas iekasēšanu no ceļu lietotājiem;

g)
ņemt vērā attiecīgos vides noteikumus, kas izklāstīti šā nolīguma noteikumos attiecībā uz vidi, jo īpaši par stratēģisko ietekmes novērtējumu, ietekmes uz vidi novērtējumu, direktīvas saistībā ar dabu un gaisa kvalitāti;

h)
reģionālā līmenī izstrādāt efektīvu satiksmes vadības sistēmu, piemēram, kā ERTMS, kas nodrošinātu izmaksu efektivitāti, savstarpēju izmantojamību un augstu kvalitāti.

2.
Puses ņem vērā Ukrainas iesniegtās orientējošās kartes. Puses sadarbosies, lai nodrošinātu Ukrainas stratēģiskā transporta tīkla pievienošanu 
TEN-T tīklam, kā arī reģiona tīkliem. 

3.
Puses centīsies noteikt projektus abu Pušu interesēs, kuri īstenojami Ukrainas stratēģiskajā transporta tīklā. 

4.
Kartes
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